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Y npoueci AoCniIKEHHS NOHATTS «BnacHa Ha3Bay sik eNeMeHTa OHOMacTMKK Byrno 3'ICOBaHO, L0 BOHO € HEBI €MHOHD
YaCTMHOK MOBHOI CUCTEMMU, SIKa Bifirpae YHikanbHy porb B igeHTUdIKaLil KOHKPETHUX ABULL, reorpadivyHmxX micub, iCTo-
PVYHUX NOAIN, KYNBETYPHUX pearin 4n okpemumx ocib. BnacHi Ha3Bu He Tinbku CAyrytoTb Mapkepamu TOYHOI igeHTudikauii,
ane 1 HecyTb KyNbTYpPHI, ICTOPWUYHI Ta couianbHi KoHoTaLi, rMMBOoKO 3aKOpiHEHI B MOBHOMY CEPEA0BWLLI, A€ BOHN BUHUKIN.
Lli Ha3Bu YacTo Bioa3epKantoTb colianbHy CTPYKTYPY, ETHIYHI XapaKTEPUCTUKM Ta KYNbTYPHI LIHHOCTI CyCninbCTBa, AKOMY
BOHW Hanexartb, PO3Kp1Bako4M KONEKTUBHY KapTUHY CBITY Ta KynbTYpHY cnafLyHy MOBHOI CMiflbHOTK.

OTxe, BNacHi Ha3BW BUCTYNarOTb CBOEPIOHUMMN MOCTaMM B KOMYHiKaLii, CIPOLLytO4M B3aEMOPO3YMiHHS cepen MOBLIiB.
Konu ntogu BUKOPUCTOBYHOTb Lii HA3BW, BOHW NOAINATb NEBHUI PiBEHb 3HANOMCTBA 3 KOHTEKCTOM, CTBOPIOHOYY 3rypTOBaHY
B3aEMOSito, Ae KOXEeH MOXe akTMBHO BpaTtu yyacTb y gianosi. Kpim Toro, BnacHi Ha3su 3Ha4HO CnpusitoTb (OOPMYBaHHIO
HauioHanbHOI iQEHTUYHOCTI Ta KyNbTYpHOI CamMOCBIiAOMOCTI. Yepes Ui Ha3BM CMiNbHOTU MIATPMMYIOTb 3B’A30K 3i CBOIMU
TpaauuisMu, KynsTypHUMM 0COBNMBOCTAMU Ta iICTOPUYHUMM HApaTUBaMK, LLO (DOPMYHOTh iXHIO KONEKTUBHY iAEHTUYHICTb.

JocnigxeHHs BNacHUX Ha3B Yy MeXax OHOMAaCTWKW TaKOX PO3KPUBAE CKMagHUM 3B’30K MK MOBOIO Ta pearnbHICTIo.
AHaniaytoumn, sk BUKOPUCTOBYHOTBCS M aanTyloTbCs Ui Ha3BW, NIHMBICTY MOXYTb rmbLle 3po3yMiTW, SKUM YMHOM MOBa
BigoOpaxae Ta BNMUBAE Ha CNPUNHATTA CBITY. Takui aHania pobuTe BHECOK Y WIMPLLI rany3i, Sk-0T MOBO3HaBCTBO, nepe-
Knafo3HaBCTBO Ta KyNbTYpPOoris, afpke BnacHi Ha3By YacTo BUSBASIOTb HIOAHCK, SIKi BaXKKO nepeknacty 6e3 KynsTypHOro
koHTekcTy.  Lle migkpecnioe BaxnmBiCTb 30EPEXEHHS LIMX HA3B SK YaCTUHW KyMbTYPHOI CNagLwyHu, WO NOB'A3ye Tene-
PiLUHI 1 MUHYNI NOKOMiIHHA Yepes CrifbHi MOBHI BUpas3W.

Takum YMHOM, BNacHi Ha3Bm € HabaraTo binbLue, HiXk NPoCTo iaeHTUdikatopamm. BoHu BMiLLYIOTb iCTOpItO, KynbTypy Ta
iOEHTUYHICTb, CNYryr4mM He nuile 3acobom nisHaBaHOCTI, a 1 3acob0M 30epexeHHs KynbTYPHOI cnagwuHn. Yepes npusmy
OHOMAaCTMKUN BacHi Ha3BW PO3KPUBAKOTb, SIK MOBa € BOAHOYAC NPOAYKTOM CBOro cepegoBuLLa N iHCTPYMEHTOM Ans cop-
MYBaHHS KynbTYpHOI cnagkoeMHocTi. Lisa 6aratorpaHHa 3HadvyLicTb nigkpecntoe HeobXigHICTb BUBYEHHS BRACHUX Has3B,
OCKINbKM BOHM CMPUSOTh MMNGLLIOMY PO3YMiHHIO MOBW, CMIAALLUMHMN Ta KONIEKTUBHOI iAEHTUYHOCTI CMiNbHOTU.

Knio4yoBi cnoBa: BnacHi Ha3Bu, OHOMacTuka, MOBHa CUCTEMa, TPAHCKpUNLis, TpaHchniTepauis.

In the course of examining the concept of “proper noun” as an element of onomastics, it was discovered that it is an
essential part of the linguistic system, playing a unique role in identifying specific phenomena, geographical locations,
historical events, cultural realities, or individuals. Proper nouns not only serve as markers of precise identification but also
carry cultural, historical, and social connotations that are deeply embedded in the linguistic environment in which they orig-
inated. These names often mirror the social structure, ethnic characteristics, and cultural values of the society they belong
to, giving insight into the collective worldview and cultural heritage of a linguistic community.

Proper nouns, therefore, act as bridges in communication, simplifying understanding among speakers. When people
use these names, they share a certain level of familiarity with the context, creating a cohesive interaction where everyone
can engage meaningfully in dialogue. Furthermore, proper nouns contribute significantly to the cultivation of national iden-
tity and cultural self-awareness. Through these names, communities maintain a connection with their traditions, cultural
characteristics, and historical narratives that shape their collective identity.

The study of proper nouns within the field of onomastics also unveils the intricate relationship between language and
reality. By examining how these names are used and adapted, linguists can better understand the ways language reflects
and influences perceptions of the world. This analysis contributes to broader fields like linguistics, translation studies, and
cultural studies, as proper nouns often reveal nuances that are challenging to translate without cultural context. Such
understanding emphasizes the value of preserving these names as part of cultural heritage, linking present and past gen-
erations through shared linguistic expressions.

Thus, proper nouns are far more than simple identifiers. They encapsulate history, culture, and identity, serving not only
as a means of recognition but as a medium for cultural preservation. Through the lens of onomastics, proper nouns reveal
how language is both a product of its environment and a tool for shaping cultural continuity. This multifaceted significance
underscores the necessity of studying proper names, as they contribute to a richer understanding of language, heritage,
and the collective identity of a community.

Key words: onomastics, proper names, identification, transcription, transliteration.
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JocmipkeHHsT BIacCHUX Ha3B  sIK  €JIEMEHTIB
XyIOXKHIX TEKCTIB HAJNEXKHUTHh IO Tally3i Jiteparyp-
Hoi oHomacTukd. llell HampsiMOK cdgopMyBaBcs
B 1950-x pokax Ha MeXIi TPaIUIliiiHOT OHOMACTUKH Ta
TaKHUX HayK, SK CTUJIICTHKA, IOETHKA, TeOPis TEKCTY,
JICKCHYHA CEMaHTHKa Ta cemioThka. OCHOBHA MeTa
JIITepaTypHOi OHOMACTHUKA — BceOiuHE BUBYCHHS
peaNbHUX Ta BUTAJIAHUX BIIACHUX HA3B, SIKi CKIIaja-
IOTh OHOMACTHUKOH XYIOXKHBOTO TEKCTY [3, ¢. 11].

IlocTanoBka nmpo6iaemu. KpiM moHATTS «riTe-
parypHa OHOMACTHKA», ICHYIOTh TEPMIHH «CTH-
JMCTUYHA OHOMACTHKA», «IIOCTUYHA OHOMACTHKA
Ta «moetnka iMeHi». KokeH i3 HuX BimoOpakae
MeBHUH acmeKkT (YyHKI[IOHyBaHHS BJIACHHUX Has3B.
«JliteparypHa OHOMAacTHKa» OXOIUIIOE BHUKOPH-
CTaHHS iIMEH B JIITEpaTypHUX TBOPAaxX, BIAMIHHHX
BiJl TMOBCSAKICHHMX Ha3B. «CTWIICTUYHA OHOMAC-
THKa» HaroJIolly€e Ha 3B’sI3Ky CTHJIIO aBTOpa 3 MEB-
HAMHU BIIACHUMH Ha3BaMH, TOMAI K Y «IIOETHYHIiI
OHOMACTHI[» TEPMiH «ITOETHYHA» BKa3y€e Ha CTHIIIC-
TUYHE BUKOPHCTaHHS Ha3B y JjiTeparypi [8, c. 72].

JliTeparypHa OHOMAacTHKa BHBYA€E POJb BIACHUX
Ha3B y XYIO)KHBOMY TEKCTi, 30KpeMa TEXHIKU CTBO-
pEHHS IMEH Ta iXHE CIpUUHATTS unTadeM. L1 acrexkru
MOTpeOyIOTh CIeNialbHOI METOIONIOTIT Ta 6araToBex-
TOPHOTO MiAXOAY 0 BUBUEHHS OHIMIB. JloCImiKeHHS,
MIPUCBSYCHI BIACHUM Ha3BaM y JTepaTypi, BKIIO-
YaroTh BU3HAUYEHHS OHOMACTHKOHY TBOPY Ta JOCIIi-
JDKEHHS POJIi IMEH y HOTo CTPYKTYpi. Y XyHOXKHIil
JiTeparypi BIACHI Ha3BH YacCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
CBIOMO I OCWJIEHHS €MOLIIIHOTO Ta 3MICTOBOrO
BruBy [10, c. 90].

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
BrnacHi Ha3Bu € 00’€KkTOM BUBUEHHS 0araThOX Hayk,
TaKMX SIK MOBO3HABCTBO, comioforis, ¢imocodis,
TICUXOJIOTis Ta aHTpomonorisa. Cepes HIX MOBO3HAB-
CTBO BUUIAETHCS K TUCIUILTIHA, IO TPUILISE 0CO-
OnMBY yBary BIIaCHHM Ha3BaM yepe3 iXHIO (YHKIIIIO
B MOBI.

BitacHi Ha3BM MOXKHA TTOJIITUTH HA JBI KaTeTOpii.
Ilepma — mmpiie TpakTyBaHHS BJIACHOI HAa3BH SIK
OyIb-sKOTO iIMEHI 00’ €KTa, 0 MOYNHAETHCS 3 BEIH-
koi mitepu. 3a nymxor T. [000ca, BiacHi Ha3BU
MOXYTb BKJIFOYaTH PO3TOPHYTI BHpa3H, IO XapaKTe-
pHU3YIOTH 00°€KT. [Ipyra kareropist po3rsgae BIacHi
Ha3BM SIK MigKaTeropito iMeHHWKIB. B iHO3eMHil
JIHTBICTUINI «Proper name» CTOCYETHCA BIIACHOT
Ha3BH, a «Proper noun» — BIACHUX IMEHHUKIB, SKi
4aCcTO CKJIAJIAI0THCS 3 OJTHOTO CJIOBA HA BIAMIHY BiJ
OararociBHUX BIacHUX Ha3B [3, ¢. 59].

3arajpHi IMEHHUKH MalOTh LEHTPalbHY CEeMaH-
TUYHY POJIb, aJK€ BOHH 1 MMO3HAYAIOTh, i OMUCYIOThH
00’exTr. BoHM MaroTh MOBHY CEMaHTHYHY CTPYK-
Typy, Ha BiIMiHY BiJ BTaCHUX HAa3B, SKi JIUIIE i1€H-
TUQIKYIOTH 00’ €KT O€3 OnHCy HOTo BIACTUBOCTEH.

[HOMI 10 BMacHUX HA3B TAKOXK 3aPaxOBYIOTh «KBa-
3iBJacHi iMeHa», SK-OT Ha3BU iICTOPUYHHX IIEPIOIB,
KyJIbTYPHUX 1 HONITUYHUX PyXiB, iMEHa BiTOMHX
ocobucTocTel i TepoiB, HA3BU TOBApiB Ta OpEHIIB
[5, c. 69].

A. lNapaunep kiacugikye BIacHi Ha3BH 3a Mpen-
METHOIO O3HAKOK) Ta XapaKTepOM CEHCY, a TaKOX
3a ceporo 3actocyBanss. Ilepmia rpyma Bkirodae
Ha3BH, IO OMHCYIOTh MPEAMET YW SIBHILE, TOMi SIK
JIpyra MIiCTUTh JIMIIE IMEHa, SIKi [M03HAYar0Th ICBHI
00’exTH (HampuKiIaa, Ha3BU JKYPHATIB, TOPTOBUX
MapoK, IpoAyKTiB mapdymepii) [9, c. 300].

s BracHMX Ha3B IEPIIOi IPyNU XapakTepHe
JICHOTAaTHUBHE 3HAYCHHS, SKE IPYHTYETHCS Ha I03Ha-
YeHHi KkaTeropii abo kiacy 06’ekTiB. Xo4a 3Ha4eHHE-
BUH MOTEHITIaJ TAKMX iMEH 00MeXeHNH y TOpiBHAHHI
3 MOBHO3HAYHUMHU CJIOBAMH, IIPOTE BiH 3aJIMIIAETHCS
3HAYyHIIMM. Y BJIaCHUX IMEHax Ul O3HauUeHHS 0Ci0
MICTSATBCS JTOJATKOBI XapaKTEPUCTHKH, SK-OT CTaTh
(J4o10BIYa UM JKiHOYA).

He3pakarouu Ha JiesiKi JOCHIIKSHHS Y 111 Tay3i,
mpoOiiemMa TepeKiIaay BIACHHUX Ha3B y XYIOKHIH
JiTepaTypi Bce LIe aKTyalbHA. 3aBIaHHs HAIIOTO
JOCTIKEHHS BKITIOUAE:

1. AHami3 TEOPETHYHHUX OCHOB IIEPEKIAIy BIIac-
HHUX Ha3B Ta iX poJi y JiTepaTypHOMY TBOPI.

2. BusiBIIeHHSI OCHOBHUX TPYIHOIIIB, SIKi BUHH-
KaloTh y TMepeKiIafadiB MpH Mepeaadi BIacHUX Ha3B
Y XyAOXKHIX TEKCTaX.

3. JocnimkeHHs ICHYIOUMX METOJIB Ta IiIXO0/iB
JI0 TIepeKJIafly BIaCHUX Ha3B, 3 aKIIEHTOM Ha 30epe-
JKECHHS KyJIBTypHOTO Ta CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHS.

4. Orsin mpuKIafiB MEepeKiIaay BIAaCHUX Has3B
y PpI3HUX JiTE€paTypHUX TBOPax JUIA BU3HAYCHHS
Halle()eKTUBHININUX CTpaTerii Ta iX BILUIUBY Ha PO3y-
MIiHHS TEKCTY.

Bukaan ocnoBHoro marepiaay. Kpim ¢yHK-
il BKa3iBKM Ha KOHKPETHUH 00’€KT, BIacHI Ha3BU
BUKOHYIOTb IIparMaTU4Hy (QyHKIIIO AJIS1 BUPAKCHHS
eMOLIfHMX Ta OLIHHUX 3Ha4eHb. SK 3a3HauYUB
K. IIumban, crocib 3BepTaHHS 0 0COOM 3a iM’siM,
1Mo 0aThKOBI a00 TIPI3BUIIEM BiOOpakac B3aEMHHH
MiX JIIOIBMU Ta X collianbpHuil craryc [8].

Buainsitote 7Bi OCHOBHI TPYNU BIIACHUX Ha3B
y JIiTeparypi: Ti, IO COPHUAIOTH XapaKTEPUCTHIII ITep-
COHAXIB, Ta IMEHa, 110 HE MAIOTh MPSIMOTO 3B’S3KY
3 pucamH TepcoHaxiB. Jlo Mmepiioi rpymnu Hajekarb
«CTUMOJIOTIUHI» a00 «CMHUCIOBI» iMeHa, SKi TPSIMO
XapakTepu3yloTh repos. Jlpyra rpyma BKIIO4ae
iMeHa, 1110 HECYTh JIMIIIEe EMOLIHHUI BIATYK y YuTada
0e3 mpsAMoi xapakTepucTuku oopasy [7, c. 150].

IMeHa Ta Ha3BH € Ba)KJIMBOIO CKJIAAOBOIO (OpMHU
JTepaTypHOTO TBOPY, OPTraHIYHO IIOB’S3aHOI0 3i
CTHJIEM aBTOpA 1 BAKJIMBHUM E€JIEMEHTOM CTBOPEHHS
XyAOKHBOTO 00pasy. OHIMH MOXYTh BHpaKaTu
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CEMaHTHYHE HABAHTAKEHHS, MaTH YHIKaJIbHY 3BY-
KOBy (opMmy abo MpHXOBaHI acOIliaTHBHI 3B’S3KH.
BrnacHi Ha3BHM MaloTh BIANOBINATH CTHIIKO Ta METI
TBOpPY, BHOCHTH XapaKTepHHUH KOJOPHT 1 BimoOpa-
KaTH aBTOPCHKUH 3a1IyM.

VY niTepaTypHUX TEKCTaX iMEHa YacTO BUKOPUCTO-
BYIOTBCS JUISI Tiepe/iadi KOHKPETHOTO TTOBIIOMIICHHS
guTadeBi. Taki TBOpH (QYHKITIOHYIOTH Ha TBOX PIBHSIX
koMyHikartii. [lepmmii — «TekcToBHi piBeHbY, 1€ B3a€-
MOJIIOTB CIO’KETHI eJIeMEeHTH. J{pyTruii — «1103aTeKCcTo-
BUH PIBEHB», IO OXOIUTIOE B3a€MOJII0 Mi’K aBTOPOM
i unTadeM. Ha nibomy piBHi BllacHI Ha3BM HaOyBarOTh
CEMaHTHYHOI0, COII0-CEMIOTHYHOTO Ta 3BYKO-CHM-
BOJIIYHOTO 3HAYCHHS, SKE MEPENAEThCS UYHUTAUCBi,
JIOTIOMAararouu PO3KPUTH OCOOIHMBOCTI MEPCOHAXKIB,
Micb UM 00’€KTiB, omucaHUX y TBopi [2, c. 46].

Y MOBO3HABCTBiI Ba)KJIMBE 3HAUCHHS MA€ BUKOPH-
CTaHHS IHIIOMOBHUX BJIACHHUX HAa3B, 0COOINBO Yepe3
iXHIO MPaKTUYHY 3HAYYIIICTh Y MOBHUX KOHTAaKTaXx.
BxuttoueHHsI iHIIOMOBHOT JIEKCHKH y TEKCT € HE JIULIE
JIOPEYHUM, aje W HeoOXiIHWUM, ajpke BIIACHI Ha3BH
BiJIrparoTh KJIIOYOBY POJb Y MIKMOBHIH KOMYyHiKa-
1ii Ta MDKKYJIBTYypHOMY 0OMiHi. BOHU € yacTo BKu-
BaHUMH JICKCHYHUMH OJUHUIISIMH y KOXHIA MOBI,
TOMY NUTaHHA IX Iepeaadl Mae BaroMe 3Ha4eHHs U1
JIHTBICTHKY Ta TOTPeOye 0COOIMBOTO ITi TXOTY MOPiB-
HSHO 3 IHITUMH JISKCHIHUMH omuHuIsIMH [1, c. 8].

[Ipobnema nepenaui Ta po3yMiHHs iHIIOMOBHHUX
Ha3B ICHY€ y BCIX MOBax 4epe3 CKJIQJHICTh IXHBOT
CTPYKTYpH, (HOpMH, 3MIHH Ta TOXOKCHHS ClIiB,
a TaKoX IX 3B 30K 3 MOBHHMHU OIWHUIIIMHU 1HIITHUX
MoB. Ilepenaya iHIIOMOBHHMX Ha3B IHIIMMH MOBaMHU
4acTO NPU3BOAMTE JI0 BTpaTu 0araTbox TaKUX Xapak-
TEPUCTHK, a HEAOCTATHE PO3YMiHHSI LIUX OCOOIMBOC-
Tel yCKIaaHIoE ieHTr(iKallio 0coou abo peui.

Tpanckpunuisi. [Ipu Tparckpurmiii B1acHi Ha3BH
3alUCYIOThCS KUPWINIICI0, 1 Iepekjazad Hamara-
€TbCsl 30eperTv 3BydYaHHsS CJIOBa 3 OPHUIiHAJIBHOT
MOBH. BpaxoByrounm BiAMIHHOCTI B YKpaiHCHKil
1 iHO3eMHil QoHeTul, iCHye KilbKa BapiaHTiB TpaH-
CKPHIIILIT, 3 IKUX 3a3BUYall OOMPAIOTh TOM, 1110 HaM-
OinpIIe BiAMOBiAa€ yKpaiHCHKOMY 3BYKOBOMY CKJIaJTy.

Bapro 3aszHaumTH, MO BJacHI Ha3BH BimoOpa-
JKAIOTh HAIlIOHAJBHY imeHTHdiKamilo 00’ekra abo
ocobu. lle ynikanmbpHi peanii, M0 MO3HAYAIOTh KOH-
KpeTHi 00’€kTH, 0coOn um Micus. TpanckpubosaHi
BJAaCHI Ha3BU 30epirar0Th HAI[IOHAJIbHY CIICIH-
(hixy depe3 cBoro (OHETHUHY (GopMy, HAPUKIIALT:
«Brighton» — «bpaiiton», «New York» — «Hpro-
Mopk», «Manchester» — «Maruectepy [6].

TpaHCKpHITIIiS BUKOPUCTOBYETHCS AT iMEH 0cio,
Ha3B reorpaiyHuX OO0’€KTiB, yCTaHOB, OpPCH/IIB,
KypHAJIiB, TEaTPiB TOIIO. Y XyIOKHBOMY MEPEKIIai
HOPMH TPAHCKPHIIIT MOXXYTh OyTH OiIbIII THYIKUMH

Ta 3aJeXaTb BiJ TBOPUOro MiAXOAy NepeKnangaqa
Ta pemaxkTopa.

Tpancairepauis. Ha BiaMiHy Bia TpaHCKpHUIILii,
TpaHciTepallis mnoisrae y OyKBaJbHOMY IMepeHe-
CEHHI CJI0Ba 3a IONIOMOTOI0 TAOJHIIi BiIMTOBITHOCTEH
CHUMBOJIB, IO 3MEHIIYy€ KiIBKICTh HEOTHO3HAYHO-
CTEH, aje He 3aBKOU Iepelac BHUMOBY OpHIiHAIY,
o MOke OyTH HE3PYYHMM Ul YKpaiHOMOBHMX. [i
BUKOPHUCTOBYIOTH JJIsl CKJIaIaHHsI KaTaJioriB Ta 6i0:i-
orpadiuHUX MOKKIUKIB, 0COOIUBO i 00’ € THAHHS
TBOPIB OJTHOTO aBTOPA, HAMMMCAHUX PI3HUMH MOBaMH.

TpancmiTepalliss 3aCTOCOBYETBCSI TaKOXK IO Ha3B
OpenniB, sk «Dior» — «/liop», «Aston Martiny —
«AcrtoH-Maprtiny», «Prada» — «IIpaga» Tomo, i mis
AHTPOIIOHIMIB Ta TOMOHIMIB, Hampukiaa: «South
Africay — «[liBnenHa Adpuxka», «Mississippi» —
«Miccicimi» [6].

Tpancnosunisi. Ileil MeTon BUKOPUCTOBYETHCS
JUIS TIepeavi BIIacCHUX Ha3B 3 Pi3HUX MOB, 110 MAarOTh
CHiNbHE JIHTBICTUYHE KOpiHHA. BiH 3acTocoBy-
€ThCS I IMEH, IO MAlOTh CIIIbHE ITOXOKEHHS
(616miitHi, maTWHCHKI WM Tpenbki). Hampuknan,
ocobucTi Ta reorpadivHi iMeHa TmepeaaroTh YKpain-
CBHKOIO 32 MPaBWJIAMHU TPAHCKPUTIIiT 200 TpaaHIiifHO
3a(ikcOBaHUMH Yy CIOBHHUKAaX BiJNOBIAHOCTAMH, SIK
«Kuis» — «Kyiv» abo «Albrecht Durer» — «Anp0pexT
Hropep» [5, c. 12].

KaabkyBanus. KanbkyBaHHS — 11e MEeTO/ Tiepe-
KJaxy, IpH SKOMY KOMIIOHEHTH OPHUIIHAJIBHOI JIEK-
CUYHOT OIMHULI 3aMIHIOIOTHCS €KBiBaJEHTAMH B MOBI
nepeKiany, 3aCTOCOBYEThCS JUISL TEPMiHIB, HampH-
knan: «Ministry of Foreign Affairs» — «MinictepcTBo
3aKopAOHHUX cripaBy, «Northern Lightsy — «IliBHiuHe
csariBo» [6]. ['eorpadiuai Ha3BH TaKOXK KaJTBKYIOTHCS,
AKIIO IXHI KOMIIOHEHTH MOXHA IIEPEKIIACTH.

Ilepexnan BIacHMX HAa3B y XYNOXKHIX TEKCTax
YaCcTO BUKJIMKAE TPYAHOILI Yepe3 KiJibKa MPUIHH:

1. KynprypHi acowiarmii: BiIacHi Ha3BH YacTo
MIpUB’sA3aHI O KOHKPETHUX KYyJIBTypHUX ACIEKTiB,
TepeKyaa YCKIAAHIOETHCS BIICYTHICTIO aHAJIOTIB.

2. Excmpecist emorliii: BIacHi Ha3BU MOXYTh BU-
KJIMKAaTH [IE€BHI eMO1ii, SIKi CKJIaTHO TOYHO IepeaaTy.

3. KpearuBHicTh Ta Tpa CIiB: XyAOXKHI TBOpHU
MOXXYTh MICTHUTH TPy CIiB, IO YacTO BaXXKO
MIePEKIIACTH.

4. ®oHeTH4HI 0OCOONIMBOCTI: AEAKI Ha3BU MalOTh
crenudivHi 3BYyKH, SKi Ba)XXKO BIATBOPHUTH IHIIOO
MOBOIO.

5. lcTopu4Hi BiAMIHHOCTI: BJIacHi Ha3BH MOXYTh
HECTH 1CTOPHYHHI KOHTEKCT, 10 HE 3aBXKIH 3p03yMi-
JUH 1HIIUM KyJIbTYpax.

6. JliHrBicTHYHA BapiaTUBHICTH: pi3HI MOBH
MalOTh BIJIMIHHOCTI y CTPYKTypax, IO YCKIIAIHIOE
TOYHUH NIEPEKIIAL.
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Li TpyaHOIIII MiIKPECIIOIOTh HEOOXiTHICTh 3HAHHS
SIK MOBHHX, TakK 1 KYJIBTypHHX ACIEKTIB IS aJIcKBar-
HOTO TIepeKIIaly BIACHUX HAa3B Y XyJI0XHIX TBOpax.

BucnoBku. [lepeknaj BlacHUX Ha3B y XymoXk-
HBOMY TBOpI € Ba)XJIMBUM Ta BOJHOYAC CKJIaTHUM
ACTIeKTOM, OCKUIBKHM TaKi Ha3BU 4YacTO HECYTh IIIH-
OOKe KyJIETYpHE 1 CHMBOJIIYHE 3HaUCHHS. 30€peIKeHHSI

ABTEHTUYHOCTI TBOpPY Ta 3a0e3ledeHHs] HOro 3po-
3YMIJIOCTI JUISI iHIIOMOBHOTO YHTa4da IOTPEOYIOThH
PETENBHOTO IMIAXOAY Ta OOTPYHTOBAaHOTO BHOOPY
nepeKiIajaubkux cTparerii. BukopucraHHs onTu-
MaJIbHUX METOMIB TMEpeKNaay IO03BOJIsiE TNepenaru
CYTh BJIaCHHX Ha3B, 30epiraroud KyJIbTYpHHHA KOH-
TEKCT 1 XyJOXKHIO IIIICHICTh OPUTIHATY.
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